
Глава 1169: Загнанный на дерево

Вейву было все равно... в следующий миг он прыгнул на льва. Тот в шоке отскочил и схватил
Вейву когтями, пытаясь уложить его на землю, но Вейву нанес ему удар еще до того, как когти
даже его коснулись! Его лапа прижала льва к земле!

Похоже, Вейву понял Юшу. Он должен был покорить этого льва, а не убить его!

В его глазах лев был слабаком. Он мог дать ему пощечину и убить его, но Юшу этого не хотела.

Лев не ожидал такой мощной силы, исходящей от его врага, когда он просто испытывал воду!
Ужас наполнил его глаза, когда он увидел, что Вейву снова на него нападает. Лев повернулся и
побежал в противоположном направлении!

Глаза Гули широко раскрылись. Что было с ее львом, почему он убегал, как будто за ним
охотилось какое-то чудовище?

"Маленький лев, вернись сейчас же! Что ты делаешь, иди, съешь эту собаку!" Гули начала
волноваться. Она пришла сюда, чтобы использовать этого льва для наказания этих людей, но
тот сбежал!

Но обычно послушный лев даже её не слушал! Он просто продолжал убегать, но, конечно, был
не так быстр, как Вейву!

Загнанный за угол, лев заметил во дворе дерево. Стиснув зубы, он запрыгнул на него!

"Лев залез на дерево? Это так круто! Старушка, твой лев - специально обученное цирковое
животное!" Воскликнула Юшу.

Лицо Гули покраснело. Юшу ясно выразилась. Она называла ее клоуном, который выступал и
играл со львами! Она была зла, но не понимала сложившуюся ситуацию. Как мог такой
могущественный зверь, как лев, который ел животных гораздо больше собаки, как Вейву,
просто сбежать от него вот так?

Лев забрался на дерево и вцепился в него, не осмеливаясь спуститься. Вейву же, с другой
стороны, спокойно присел под деревом, словно ожидая, когда лев спустится!

"Маленький лев, спускайся!" Сказала Хули: "Встряхнись".

Лев проигнорировал её, как будто её там не было.

"Маленький лев?" Гули снова крикнула.

Лев все равно не ответил. Он вообще не планировал спускаться!

"Я вернусь, чтобы просмотреть свои фотографии, твой лев теперь охранник моего двора, и он
не хочет возвращаться с тобой! Пока-пока!" Юшу помахала ей рукой и зашла внутрь, оставив
Вейву, льва на дереве, и Гу Хули.

Она не знала, как на это реагировать. Она пришла сюда, чтобы показать свою силу и гнев, но
теперь её лев не спускался с дерева и игнорировал ее!

Она не могла просто сесть на земле, как эта собака, и ждать, не так ли? Она бы потеряла лицо!



Она не понимала. Эта собака была настолько страшной? Почему лев был так напуган???

"Маленькая собачка... Ты можешь привести ко мне льва?" У Гули не было выбора. Она
смягчила свой голос, чтобы вести переговоры с Вейву, не допуская, чтобы кто-нибудь услышал
эти неловкие слова.

"Гав, гав!" Вейву дважды пролаял, заставляя ее вернуться. Она сдалась и отступила на два
шага назад! Очевидно, она недооценила интеллект Вейву. Она думала, что он обычная собака!

"Собачка... У нас у обоих в имени есть "у", почему ты такой недружелюбный... Я хочу вернуть
своего льва. Пусть он спустится, ладно?" Сказала Хули, не желая сдаваться.

"Гав, гав!" Вейву снова дважды пролаял, заставив ее отступить еще на пару шагов. "Ладно,
ладно, если не хочешь... Я пойду..."

Гули была очень обеспокоена. Она не хотела уходить вот так, но была недостаточно сильна,
чтобы бороться с собакой! Что если бы он разозлился и укусил ее? Она должна была пойти
домой и спланировать свой следующий шаг.

Если бы ей пришлось, она могла бы просить помощи у мастеров из Дома Пи!

Но когда она озвучила свои мысли перед Сяо Цзи, это привело только к тому, что её отругали.
"Это всего лишь лев, оставь его! Возможно, в нашем доме нас защищают два сильных бойца, и
это делает Дом Сяо сильным, но разве ты не понимаешь, что происходит? Они здесь, чтобы
присматривать за нами, чтобы мы могли заработать для них деньги! Они помогут, если нам
будут угрожать враги, но ты говоришь, что хочешь, чтобы они помогли тебе победить собаку?
Как ты вообще смеешь придумывать такое, это мастера среди мастеров! Зачем им ходить с
тобой и бить собак?!"

"Но... Дело не во льве. Дело в нашей репутации! Мы, Дом Сяо, только что пострадали от рук Чу
Менъяо. Если мы не отомстим, люди подумают, что мы их боимся..." Неохотно сказала Хули.

"Это не проблема, боимся мы их или нет - Линь И покалечил дядю Пи, и если бы они хотели
отомстить, они бы уже это сделали, им на тебя наплевать"! Сяо Цзи подскочил. "Так как они не
пошли к Линь И, это значит, что они не собирались этого делать, и этому делу конец! Оставь
это. Не позволяй людям узнать, что мы не можем использовать этих мастеров!"

"Понятно..." У Гули не было выбора, кроме как опустить голову.

"Хаха, брат, это не вся история - Дом Пи не пошёл в Линь И ради мести, потому что на самом
деле раны дяди Пи были вызваны невесткой - им было бы трудно заявиться к Линь И,
используя это дело!" Проанализировал Сяо Бен. "Но я считаю, что они действительно
заинтересованы в этой мести - если у нас с Линь И возникнет что-то вроде делового конфликта,
я уверен, что они будут не прочь помочь. До тех пор, пока это будет разумный вопрос,
конечно."

"О?" Сяо Цзи моргнул. Слова его брата имели смысл!
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